
Digitální momentový klíč Č. 950
951
952

SPECIFIKACE
Model č. Č. 950 Č. 951 Č. 952
Odchylka ± 2 % ± 2 % ± 4 %
Čtvercový výstup 12,5 mm (1/2") 10 mm (3/8") 6,3 mm (1/4")
Rozsah točivého momentu 40–200 Nm 27–135 Nm 6–30 Nm
Rozlišení 0,1 0,1 0,1
Rozměry 480 x 40 x 40 mm 380 x 35 x 35 mm 290 x 35 x 35 mm
Hmotnost 1,05 kg 0,66 kg 0,4 kg
Paměť 50 záznamů Kapacita paměti
Pracovní režimy Špičková hodnota a sledování hodnoty
Měrné jednotky kg-cm, lb-in, lb-ft, N-m
Baterie 1,5 V AAA (2 ks)
Provozní teplota -10 °C ~ 60 °C (13,9 °F ~ 139,9 °F)
Skladovací vlhkost -20 °C ~ 70 °C (-4 °F ~ 157,9 °F)
Provozní vlhkost 15 % ~ 90 %
Automatické vypnutí Po 80 sekundách nečinnosti

 DŮLEŽITÉ
Před uvedením momentového klíče do provozu si přečtěte tento návod. Nedodržení pokynů a instrukcí v tomto 
návodu může vést k poškození momentového klíče, nesprávnému nastavení točivého momentu a vážným 
zraněním.

 VLASTNOSTI
• Kapacita paměti 50 záznamů
• 2 LED diody červená / zelená pro vizuální signalizaci
• Jemné ozubení s 72 zuby
• Standardní funkce: nastavení točivého momentu, nastavení měření, nastavení režimu
• Provoz v obou směrech, ve směru hodinových ručiček i proti směru hodinových ručiček
• LCD displej zobrazuje měrné jednotky v kg/cm, lb-in, lb-ft a Nm
• Akustické potvrzení točivého momentu pomocí bzučáku
• Snadno nastavitelné režimy Peak nebo Trace
• Protiskluzová, měkká rukojeť

 VAROVÁNÍ
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• Používejte momentový klíč pouze na čistém a suchém místě.
• K čištění momentového klíče nepoužívejte organická rozpouštědla.
• Momentový klíč a LCD displej čistěte pouze měkkým, suchým hadříkem.
• Udržujte děti a neoprávněné osoby mimo pracovní prostor.
• Nenamáčejte momentový klíč do tekutin.
• Pokud momentový klíč delší dobu nepoužíváte, vyjměte z něj baterie, aby nedošlo k jeho

poškození.
• Nerozebírejte momentový klíč a neprovádějte na něm žádné úpravy.
• S momentovým klíčem netřeste a nenechávejte jej spadnout.
• Nenechávejte klíč na místech, kde dochází k přehřátí, vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření.
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 OZNAČENÍ

 BATERIE

 NASTAVENÍ FUNKCÍ
• Baterie

Vkládání a výměna baterií: Sejměte kryt baterií, vložte do přihrádky dvě 1,5V baterie typu AAA
(kladným pólem napřed) a kryt baterií znovu nasaďte.

• Zapnutí a vypnutí
Stiskněte tlačítko „  “ na 3 sekundy, čímž se aktivuje LCD displej a ozve se zvukový signál. K
dispozici jsou dva režimy: sledování hodnoty (trACE) a špičková hodnota (PtoP). Na LCD displeji se
zobrazí jeden z těchto režimů a číslice 00.0.Pr.
Na LCD displeji se zobrazí jak jednotka točivého momentu, tak i hodnota.

• Výběr jednotky: kg/cm, lb-in, lb-ft, N/m
Stiskněte současně tlačítka  a  a uvolněte je, abyste vybrali jinou jednotku točivého
momentu.

• Nastavení hodnoty točivého momentu. Stiskněte tlačítko  nebo  , abyste nastavili požadovanou
hodnotu, a tlačítka uvolněte. Hodnota se po 10 sekundách blikání uloží a na LCD displeji se automaticky
zobrazí hodnota 00.0.

• Režim „Špičková hodnota“ (Peak Hold)
V tomto režimu se po dosažení předem nastavené hodnoty točivého momentu spustí zvukový a světelný
signál.
Stiskněte současně tlačítka „  “ a „  “ a poté je uvolněte, abyste se dostali do režimu nastavení
„Špičková hodnota“ (PtoP), pomocí tlačítka  nebo  zadejte požadovanou hodnotu.
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SUMMERBATERIE

JEDNOTK
A

AKUMULÁTO
R

VÝKON

LCD

TRACE & PEAKLED

• V tomto momentovém klíči nemíchejte staré a nové baterie.
• Nekombinujte alkalické baterie se zink-uhlíkovými nebo dobíjecími

lithium-iontovými bateriemi (Li-ion).
• Nevkládejte baterie obráceně.
• Nevhazujte baterie do ohně. Baterie mohou explodovat nebo vytéct a způsobit zranění.
• Pokud momentový klíč delší dobu nepoužíváte, vyjměte z něj baterie. Baterie by měly být

skladovány při pokojové teplotě.
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 NASTAVENÍ FUNKCÍ
• Režim „Sledování hodnoty“ (Track Mode)

V tomto režimu se zobrazuje aktuálně vyvíjený točivý moment.
Znovu současně stiskněte tlačítka „  “ a „  “, abyste se dostali do režimu nastavení „Sledování
hodnoty“ (trACE), a pomocí tlačítka „  “ nebo „  “ zadejte požadovanou hodnotu.

• Podsvícení
Při zapnutém zařízení stiskněte znovu tlačítko  , abyste podsvícení zapnuli nebo vypnuli.

• Automatické vypnutí
Pokud se přístroj nepoužívá, automaticky se po 80 sekundách vypne.

• Funkce paměti
V režimu „Špičková hodnota“ (PtoP) stiskněte tlačítko „  “ na jednu sekundu a poté jej uvolněte, abyste
vybrali paměť P01~P50. K dispozici je 50 paměťových míst, po dosažení nejvyššího paměťového místa se
automaticky přepne na začátek paměti.

 POZNÁMKY
• Pokud je kapacita baterií nízká, na displeji se zobrazí symbol baterie, který vám připomene, že je třeba

vložit nové baterie.
• Pokud momentový klíč delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie z bateriového prostoru.
• Životnost baterií závisí nejen na jejich kvalitě, ale také na naposledy nastavených hodnotách akustického

a optického signálu a na době používání podsvícení.

 OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte nepotřebné materiály, místo abyste je vyhazovali jako odpad. Veškeré nářadí, 
příslušenství a obaly je třeba roztřídit, odvézt do sběrného dvora a zlikvidovat ekologickým 
způsobem.

 LIKVIDACE
Nevyhazujte akumulátory a baterie do domovního odpadu. Akumulátory a baterie by měly být 
likvidovány odpovědným způsobem. Odevzdejte akumulátory a baterie na vhodném sběrném 
místě. Na konci životnosti zlikvidujte tento výrobek v souladu se směrnicí EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních. Informujte se u místního úřadu pro nakládání s odpady o 
recyklačních opatřeních nebo odevzdejte produkt k likvidaci společnosti BGS technic KG nebo 
specializovanému prodejci elektrospotřebičů.

 POZNÁMKY
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S EU

Na vlastní odpovědnost prohlašujeme, že konstrukce produktu: 

Digitální momentový klíč 10 mm 3/8" (BGS č.: 951) 
splňuje následující příslušné předpisy: 

Směrnice EMC 2014/30/EU

Použité normy:

EN 61326-1:2013 ; EN 61326-2-1:2013 
IEC 61000-4-2:2008
IEC 61000-4-8:2009
CISPR 11:2015
IEC 61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010
Číslo ověření: MH/2019/40065C / K-260102 Číslo 
zkušebního protokolu: MH/2019/40065

Wermelskirchen, dne 14.01.2020

za společnost
Frank Schottke, prokurista

BGS technic KG, Bandwirkerstrasse 3, D-42929 Wermelskirchen
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